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¡Hola! ¿Qué tal estás?

Hoje, você já praticou a escuta e a fala, e aprendeu várias palavras novas 
com mais um episódio do Walk ’n’ Talk Essentials versión en español. Que 
tal treinar a leitura, ver como se escrevem as palavras que você aprendeu 
e incluir ainda mais vocabulário no seu repertório?

¡Disfrútalo!

El diálogo 
Diálogo

A: Si parara de llover a cántaros, podríamos salir a caminar un poco. 
B: Espero que no pare, porque si no lloviera, no tendríamos agua en  
los reservatorios. 
A: Pero está tronando y relampagueando mucho. ¡Me da miedo! 
B: No te preocupes. Ya estás conmigo y los truenos luego cesarán. 
A: Si yo supiera que la lluvia sería tan fuerte, habría llegado antes.  
B: No pasa nada. Vamos a ver una película, entonces.

TRUEnos y
RElámpagos

Trovões e 
relâmpagos
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TRadUccióN 
Tradução

A: Si parara de llover a cántaros, podríamos salir a caminar  
un poco. 
A: Se parasse de cair um pé d’água, nós poderíamos caminhar  
um pouco.

B: Espero que no pare, porque si no lloviera, no tendríamos  
agua en los reservatorios. 
B: Espero que não pare, porque se não chovesse, não teríamos  
água nos reservatórios.

A: Pero está tronando y relampagueando mucho. ¡Me da miedo! 
A: Mas está trovejando e relampejando muito. Me dá medo!

B: No te preocupes. Ya estás conmigo y los truenos luego 
cesarán. 
B: Não se preocupe. Você já está comigo e os trovões logo vão passar.

A: Si yo supiera que la lluvia sería tan fuerte, habría llegado 
antes.  
A: Se eu soubesse que a chuva seria tão forte, eu teria chegado antes.

B: No pasa nada. Vamos a ver una película, entonces. 
B: Não tem problema. Vamos ver um filme, então.
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ampLiaNdo TU VocabULaRio
Expandindo seu vocabulário 
 

Si parara / parase de llover a cántaros, podríamos salir a 
caminar un poco. 
Se parasse de cair um pé d’água, nós poderíamos caminhar um pouco.

Podríamos irnos a tomar un helado si el tiempo cambiara / cambiase. 
Poderíamos ir tomar um sorvete se o tempo mudasse.

Si hablara / hablase más despacio, lo comprenderías. 
Se ele falasse mais devagar, você o compreenderia.

Pero está tronando y relampagueando mucho. 
Mas está trovejando e relampejando muito.

No me gusta el sonido de los truenos. 
Eu não gosto do som dos trovões.

El cielo sigue lleno de relámpagos hasta ahora. 
O céu continua cheio de relâmpagos até agora.

Fue un tan intenso ciclón que relampagueaban las nubes alrededor. 
Foi um ciclone tão intenso que relampejavam as nuvens ao redor.
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Si yo supiera / supiese que la lluvia sería tan fuerte, habría 
llegado antes.  
Se eu soubesse que a chuva seria tão forte, eu teria chegado antes.

Si tú supieras / supieses que llovería, habrías llevado un paraguas. 
Se você soubesse que choveria, teria levado um guarda-chuva.

Si nosotros supiéramos / supiésemos el ocurrido, habríamos 
reaccionado de otra manera. 
Se nós soubéssemos do ocorrido, teríamos reagido de outra maneira.

¡Genial! Espero que tenha gostado do material e ele que te ajude ainda mais 
nas conjugações e no vocabulário em espanhol. Nos vemos no próximo 
episódio! ¡Un súper beso y hasta luego!


